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1. Onuc kypcey

Ha3Ba ocBiTHBOI Cucremu aBroMaruzoBaHoro nepekiaanay (CAII)
KOMIIOHEHTH

Tun kypey BubipkoBa KOMIIOHEHTa

Cryninb BHLILOI Hpyruii (MarictepcbKuil) piBeHb OCBITH

OCBIiTH

KinbkicTh 3 xpeautu / 90 roguH

KPeAUTIB/TOAUH

Cemectp II cemectp

Buxnanau Karepuna  ®pannyszoBa  (Kateryna  Frantsuzova),

KaHauIaTKa GUIONOTTYHNX HAYK, JOLEHT Kadeapu
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KontaktHuii Tenedon | (0552)326758

Email Bukiagaua: posylina@gmail.com
I'padik ayn. 223, i’ ATHUILIS, 32 IPU3HAYEHUM 4acoM
KOHCYJIbTALI
dopma KOHTP 0JII0 nudepeHIiioBaHui 3aTiK
2. AHOTaUifA JUCHHUIJIIHM: HaBYAJIbHA AUCIUILIIHA PO3paxoBaHa HA TOJANHU JIEKIIHHUX 1

MPAKTUYHUX 3aHIATh 3 METOI0 OOTOBOPEHHS OCHOBHUX BIJOMOCTEH TIPO CHCTEMH
aBTOMAaTHU30BAaHOT'O TMEpeKIaay, ICTOPI0 PO3BUTKY, MAIIMHHHN Ta aBTOMAaTH30BaHUU
NepeKiIa; TPUHIIMIKM  aBTOMATH30BaHOTO  TEPEKIaay; TepeBarn W HEMOIIKH
aBTOMATH30BaHOTO TMEPEKIIay; CY9acHI CHCTEMH aBTOMATHU30BaHOIO MIEPEKIIaay; JOIITbHICTh
BUKOPUCTAHHS CHCTEM aBTOMATH30BAaHOTO MEPEKIIANy; pelaryBaHHS TEKCTiB, BUKOHAHUX 3a
JOTIOMOT'OIO0 CHCTEM aBTOMATH30BaHOTO MEePEKIIaTy

3. Meta Ta 3aBJIaHHSI AU CHUILTIHHA:

MeTta JAWCHMIUTIHM: OTPUMATH 3HAHHS IPO Cy4dacHI CHCTEMH aBTOMAaTH30BAaHOTO
nmepekiaany Ta chopMyBaTH TMPAKTHYHI BMIHHS 3aCTOCOBYBATH iX Yy MepeKagarbKii
JUSITBHOCTI, TMOTIMOJIEHHS 3arajibHO-(1J0JIOTTYHOI MiATOTOBKM MalOYyTHIX TepeKianadiB 1
BUKJIA1aY1B.

3aBAaHHS:

® O3HalOMHUTH  3/100yBayiB  BHINOI  OCBITH 3  Oa3WCHUMH  TOHATTIMH,

3araJbHONPUHHATOIO TEPMIHOJIOTI€0 aBTOMATH30BAHOIO MEPEKIaay

® HaJaTy 3HAHHS MPO OCHOBHI BIJIOMOCTI 1100 CUCTEM aBTOMAaTU30BAHOI'0 MEPEKIaIy,

3apOKCHHS Ta €TaIM PO3BUTKY aBTOMATHU30BAHOT'O TIEPEKIIAIy y CBITI

e cdopMyBaTH 3HAHHS 100 TOJOBHUX MPUHIIAITIB aBTOMATH30BaHOTO TIEPEKIamy

® PpO3IIUPHUTH 3HAHHS 3100yBadiB MPO Cy4acHI CHCTEMH aBTOMAaTH30BAaHOT'O TIEPEKIIaly

Ta JOIIIBHICTh 1X BUKOPUCTAHHS
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® HaBYUTH 3700yBayiB PO3PI3HATH MAIIMHHUNA, aBTOMAaTUYHUN Ta aBTOMATU30BaHUUN
nepeKIaan

® HaJaTH 3HAHHS IIOJI0 MepeBar i HeIOMIKIB CUCTEM aBTOMATHU30BAHOTO MEPEKIIATy

® HaBYMTH  3/100yBayiB  aHaMI3yBaTH  OKpeMi  MepeKiajanbKi  mpobdiieMu
aBTOMATU30BAaHOTO MEPEKIany, pefaryBaTi TeKCTH, BUKOHAHI 3a JOMTOMOTOI0 CUCTEM
aBTOMATH30BAaHOTO TIEPEKIIaay

® CIpUATH OMAaHyBaHHIO 3700yBadyaMu BMIHHS 3aCTOCOBYBATH ITOJIOKEHHS Ta MOHATTS
aBTOMATHU30BaHOTO MEpPeKyIajay Ha MOBHOMY Ta MOBJICHHEBOMY MaTepiai

® 3aCTOCOBYBAaTH HaOyTI TEOPETHYHI 3HAHHS JUIS 3A1MCHEHHS aBTOMATH30BAaHOTO
nepeKIamgy

® YJOCKOHAIUTH HABUYKUA POOOTH 3 TEOPETUYHOIO, METOJUYHOIO 1 JIOBIJKOBOIO
JITepaTyporo Ta CIOBHUKAMHM PI3HUX THUIIIB

4. IlporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta pe3yJIbTATH HABYAHHA
[Ticast ycmimHOro 3aBepiieHHs JUCIUILTIHY 3100yBay (hopMyBaTUME HACTYIIHI

IpOrpaMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta PEe3yJIbTaTH HaBYAHHS:
IK. 3patHicTh po3B’s3yBaTW CKJIaAHI 3a7adi 1 mOpoOjJeMu B Tamy3l JIHTBICTUKH Ta
1H(OpMaLIiHUX TEXHOJOrid B Tpoleci NpoQeciiHol AIsUIbHOCTI ab0 HaBYaHHS, IO
nependavyae MPOBEACHHS OCHIKEHb Ta/ab0 3/1MCHEHHsS 1HHOBAIlll Ta XapaKTepPU3YEThCS
HEBHU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3araJibHi KOMIIETEHTHOCTI:
3K-1. 3gaTHICTh CIKYBAaTHUCS IEP>KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TUCHMOBO.
3K-3. 31aTHicTh 10 TOMIYKY, ONPAIFOBAHHS Ta aHAI3y iH(OpMAaIlii 3 pi3HUX JHKEpeT.
3K-8. HaBuuku BukopucTanHs iHOOpPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAI[IHHAX TEXHOJIOT1M.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI:
®K-4. 3naTHicTh 3iHCHIOBATH HAYKOBUH aHaMi3 1 CTPYKTYPYBaHHS MOBHOTO / MOBIIEHHEBOT'O
W JiTepaTypHOro Marepialy 3 ypaxyBaHHSM KJAaCHYHHX 1 HOBITHIX METOMOJOTTYHUX
PUHIIUITIB.
®K-6. 3aaTHicTh TTpodeciiHO 3aCTOCOBYBATH TMOTNIMOJEHI 3HAHHS 3 00paHOi (iJI0JOT1UHOI
cremianizamii Jyist BUpieHHs npodeciiHuX 3aBAaHb.
®K-7. 3n1aTHICTh BUIBHO KOPUCTYBATHCS CHEIIAIbHOI0 TEPMIHOJIOTIE0 B 0oOpaHid raimysi
(b1TOJIOTTYHUX AOCTIIKEHb.
®K-8. VYcBimOMIIEHHS pOJi EKCIPECUBHUX, EMOLIMHMUX, JIOTIYHUX 3ac00IB MOBH JJis
JIOCATHEHHS 3aIUIAHOBAHOTO MTPAarMaTUyHOTO PE3yJIbTaTy.
®K-11. 3paTHICTP BUKOPUCTOBYBATH HA MPAKTUIIl OCHOBHU JIIHTBICTUYHOI'O MOJEIIIOBaHHS,
CHCTEMH aBTOMATH30BAHOTO MepPeKIIaay, MOB MPOrpPaMyBaHHSI.

IIporpamui pe3yJbTaTH HABYAHHA:
ITPH-2. YnieBHEHO BOJIOITH JEPKABHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBaMH JIsl peai3allii MicbMOBO1
Ta YCHOI KOMYHIKaIIii, 30KpeMa B CUTYaIlisiX TpoQeciiiHOro il HAyKOBOT'O CIIUJIKYBaHHS.
ITPH-8. OrmiHoBaTH ICTOpUYHI HAM0aHHS Ta HOBITHI JOCSITHEHHS JITEpaTypO3HABCTBA,
JIHTBICTUKH, MPUKIAJHOI JIIHTBICTUKM Ta MEPEKIaJ03HABCTBA, TEHJEHIIIA 1 MEPCIEeKTUB
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PO3BUTKY CHUCTEM IITYYHOIO IHTENEKTY; MPUHIMIN IMOOYAOBH Ta TEXHOJOTIIO0 PO3POOKH
CUCTEM IITYYHOI'O IHTEJEKTY; Mojesiell 00pOOKH Ta MOAaHHS 3HAaHb; MEPCIEKTUB MAILIMHHOTO
nepekyany.

IMPH-10. 30upatu ¥ cucTtemaTu3yBaTH MOBHI, MOBJECHHEBI (aKkTH, IHTEpHpeTyBaTu U
MepeKIalaTh TEKCTH PI3HUX CTUJIIB 1 XKaHPIB.

ITPH-14. CtBoproBaTH, aHATII3yBaTH 1 pearyBaTu TEKCTH PI3HUX CTUJIIB Ta KaHPIB.
IIPH-15. OGupaTtu onTuMaibH1 AOCTITHULIBKI MIAXOIU W METOAM JIJIsl aHAI3y KOHKPETHOTO
JIHTBICTUYHOTO MaTepiay.

ITPH-18. BrnpoBampkyBaT €IEMEHTH TEOPETUIHOTO Ta €KCIEPUMEHTAILHOTO JOCIIIKSHHS,
BUKOHYBAaTH 0a30Bl1 JOCTIAHUIIBKI JIHI'BICTUYHI/TIEPEKIa03HABY1 3aBAaHHS 3 ypaXyBaHHSIM
€JIEMEHTIB IPOrPaMyBaHHs 1 aBTOMAaTUYHOT OOPOOKH TEKCTY.

IMPH-20. 3piiicHIoBaTH TepeKiaa aHTIINChKOMOBHUX TEKCTIB PI3HUX (YHKIIOHATbHHUX
CTHJIIB, 3aCTOCOBYIOYM HaOyTi TEOPETHUYHI 3HAHHSA Ta MPAKTUYHI HABUYKW 3 YCHOTO Ta
MUCEMHOI0 TepeKiany (30KpeMa HayKOBO-TEXHIYHOrO); yHI(iKyBaTH Ta CTaHIApPTU3yBaTU
HAyKOBO-TEXHIYHY  TEpPMIHOJIOTiI0;  aBTOMATH3yBaTH  JIGKCHKOTpa(iuHy  MpaIo;
NEePETBOPIOBATH TEKCTH B IHIIOMOBHY (hopMYy (aBTOMATH30BaHUMN MEpPEKIIa).

5. Ctpykrypa Kypc

KinbkicTh Jlexkmii IpakTu4ani CamocrTiiiHa
KpeAuTiB/TOAHH (rom.) 3aHATTA (roi.) podora (rox.)
3 kpeautu / 90 16 14 60
TOAVH

6. TexniuHe ii mporpamMHe 3a0e3meyeHHs/ 0012 THAHHS
HOYTOYK, IPOEKTOP

7. HoaiTnka Kypcy
BigBinyBaHHS JEKHIMHUX 1 MNPaKTUYHUX 3aHATh (HEMPUITYCTHMICTh MPOITYCKIB,
3alli3HEeHb); MpaBUJa MOBEAIHKM Ha 3aHATTAX (aKTHBHA y4acTh, BUKOHAHHS HEOOX1THOTO

MIHIMyMY HaBYaJlbHOi pOOOTH, BIJIKIIOUEHHS TeNne(oOHIB); MIIKPIIJICHHS BIAMOBIAI Ha

NUTAHHS TPAKTUYHOTO 3aHSATTS MPUKIAJAMU 3 HAYKOBUX JIOPOOKIB BITUM3HSHUX 1

3aKOPAOHHUX YYEeHHX. SIKIIO 3700yBad OCBITH HaMara€ThCsl BIUIMHYTH Ha pe3yJabTaT

OILIIHIOBAHHSI UIUISIXOM CIHCYBaHHSA, BUKOPUCTOBYE HEIO3BOJICHI JOIMOMIXKHI 3aco0u,

30BHIIIHIO JOMOMOTY (00MaH), MOPYIIYye MOPSIIOK MPOBEIEHHS KOHTPOJIIO, HOTO Pe3ysbTar

OLIHIOETHCS K «0» OaniB («HE3aOBIIILHOY).

[Ipu opranizaiiii OCBITHBOTO MPOLIECY B XEPCOHCHKOMY JIEP>KaBHOMY YHIBEPCUTETI
3100yBayvl BUIIIOT OCBITH Ta BUKJIaJ1aui JIIFOTh BIJAIMOBIIHO JO:

[TonoxkeHHst PO caMOCTIHY POOOTY CTYIEHTIB
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx);
[Tonoxenus npo oprasizarfito OCBITHBOTO nporecy
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx);
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[TonosxeHHs PO MPOBEJICHHS MPAKTHUKHU CTYICHTIB
(http://www.kspu.du/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx);
Ilomoxxenas IIpO IIOPSAAO0OK OHiHIOBaHHSI 3HAHb CTYI[CHTiB
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx);
[TonoxxeHHs Ipo aKaJeMiuHy 100pOYECHICTh
(http://www.kspu.edu/Information/Academicintegrity.aspx);
[TonoxxenHs npo kBam@ikaiiitHy poOoTy (ITPOEKT) CTyIEHTa
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.asp);
[TonoxxeHHs PO BHYTPIIIHE 3a0€3MEUCHHS SIKOCT1 OCBITH
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/QAssurance.aspx);
[TonoxxeHHs PO MOPSAIOK 1 YMOBU OOpaHHS OCBITHIX KOMIIOHCHT/HaBYAIbHUX JUCIUTLUIIH
3a BHOOpOM 3100yBauaMu BUIIIOI OCBITH
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx)
[Topsimok OriHIOBaHHSA pe3yJbTaTiB HaBYaHHs 37100yBadiB BUIIOi ocBiTH y XY (Haka3
Ne03-/1 Bix 07.09.2020)
http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/ QAssurance.aspx

8. Cxema Kypcy
Moayas 1. Crioco0¥ BUKOPHUCTAHHS KOMII'IOTEPiB MM Yac nepexjaagy
Tema 1. ABTOMaTH30BaHU MEPEKIIA: OCHOBHI MOHATTI, 1CTOPIisl PO3BUTKY (THXKICHD
1, 2; 1k — 2 TOA., MPAKT. 3aH. — 2 TO/.)
1. OcHOBHI TepMiHH, MOHSTTSI ABTOMATHU30BAHOTO MEPEKIaay
2. 3araJbHONPHUITHATA TEPMIHOJIOTIS aHTJIIMCHKOT MOBOIO
3. IcTopis po3BUTKY aBTOMATHU30BAHOTO MEPEKIIATY
4. ABTOMAaTH30BaHMI MEPEKaj] VS MATUHHUM TepeKiIaa

Tema 2. ABTOMaTH30BaHUH IMepeKyIa i Yac MMICbMOBOTO i CHHXPOHHOTO MEePEKIIaay
(Twxaens 3, 4; K. — 2 TOM., IPAKT. 3aH. — 2 TOJ.)
1. Cnenudika mucbMOBOTO Ta CHHXPOHHOT'O MEPEKIIaIIB
2. Criocobu BUKOPUCTAHHS KOMIT'IOTEPIB 111 Yac MUChMOBOTO MEPEKIIaTy
3. Crocobu BUKOpHCTAHHS KOMI'FOTEPIB ITi/1 4Yac CHHXPOHHOTO TIepeKIIaly

Tema 3. ABromMaTu30BaHUM Mepekiiaj 1 nporpaMue 3a0e3nedeHHst (THxKIeHb 5, 6; JIK. —
2 TOJI., IPaKT. 3aH. — 2 TO1.):
1. Cneuiami3zoBaHi 3aco0M, IO 3aCTOCOBYIOTbCA [UJIsl JIOKaji3alii MpOrpaMHOro

3a0e3MeueHHs
2. SDL Passolo
3. 3acobu i nepekiaay ayioBi3yalbHUX MaTepiaiiB
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Tema 4. CucreMu aBTOMaTH30BaHOIO MepekiIany (THXKIAEHb 7, 8; JK. — 2 TOJ., MPaKT.
3aH. — 2 TOM.)
1. SDL Trados
2. Transit
3. Déja Vu
4. Wordfast ta Wordfast Anywhere
5. OmegaT

Monyas 2. [IporpamMmu, BUKOPUCTOBYBAHI MiJI 4Ya€C ABTOMATH30BAHOI 0 MEPEKJIATY
Tema 5. Ilporpamu aJid nepeBipKy MPABOMKCY Ta PO3ALIOBHUX 3HAKIB (THXAeHb 9, 10;
JK. — 2 TOJ., MPaKT. 3aH. — 2 TO/.)

1. [Ipunuun pobotu

2. IcTopis CTBOPEHHS Ta PO3BUTKY

3. ®yuHkuii mporpam

4. TIporpamu BOYJIOBaHI y TEKCTOBI PEIaKTOPH

5. loxaTKoBI MporpaMu JJisl MepeBIpPKU MyHKTYaIlii

Tema 6. Ilporpamu miia kepyBaHHs TepMiHosorietro (Tvxnaenb 11, 12; nk. — 2 ron.,
MPaKT. 3aH. — 2 TO/I.)
1. CTBOpEHHA BJIaCHOT TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u B €JIEKTPOHHIN (opMi
2. CTBOpEHHS TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u y BUTIISI1 TaOIHII, €IEKTPOHHOT TabIuII
3. baza nanux, 30ynosana y nporpami (FileMaker Pro)
4. CneuianbHe mnporpamue 3a0esnedeHHs (LogiTerm, SDLMultiTerm, Termex Ta
1HIIT1)

Tema 7. EnekTpoHHi c10BHUKHU. TepMiHOJIOT1UHI 0a3u qaHux (THxAeHb 13; K. — 2 TO/I.,
MIPAKT. 3aH. — 2 TO[1.)
1. OcHOBHI BUJIM €JIEKTPOHHHUX CIIOBHUKIB
2. O1HOMOBHI Ta 6araTOMOBHI1 €JI€KTPOHH1 CIOBHUKHU
3. TepmiHooriuHi 6a3u AaHUX, 110 30€piraloThbes B €JIEKTPOHHOMY BUTJIISAI
4. TepmiHoioriyHi 0a3u JaHUX, M0 MiAKIOYAIOThCS depe3 mepexy Inreprner (The
Open Terminology Forum, TERMIUM PLUS)

Tema 8. Ilporpamu nns moBHOTeKcTOBOro mnomyky. Konkopaancepu. Menemxkepu
nam’siTi epexiaaiB (TkaeHs 13; mk. —2 1oj.)
1. Ilporpamu 117151 MOBHOTEKCTOBOIO NMOYyKY («inaexkcaropu») (Naturel, ISYS Search
Software, dtSearch)
2. Konkopnancepu
3. Bitekcr
4. Ilporpamue 3a0e3meueHHs 71 YIPaBIiHHS MPOEKTAMHU
5. Menemxkepu mam’sTi iepekiianais (TMM)


https://uk.wikipedia.org/w/index.php?title=D%C3%A9j%C3%A0_Vu_(%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BD%D0%B5_%D0%B7%D0%B0%D0%B1%D0%B5%D0%B7%D0%BF%D0%B5%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F)&action=edit&redlink=1

9. Cucrema OL[iHIOBAHHS Ta BUMOI'M:

<D0pMa (MGTOI[) KOHTPOJIbHOI'O 3axXxoAdy Ta BHMOI'H JO OIJ;iHI-OBaHHﬂ IIpOorpaMHHuX

pe3yJIbTaTiB HABYAHHS:
Monayas 1. Crioco0u BUKOPUCTAHHS KOMIT'IOTEPiB M 4ac nepexaany
MakcuMalibHa KUJTbKICTh 0alliB 3a ayTuTOPHY podoTy: 23 Oanu
MakcumMalibHa KUTbKICTh 0alliB 3a CaMOCTIHHY poOoTy: 22 Oanu
[TincymkoBa KOHTpoOJIbHA poOOTa: 5 O6aniB
MakcumanbHa KiJTbKICTh 0altiB 3a MOyih: S0 6ariB

Monyas 2. [IporpamMu, BUKOPUCTOBYBAHI Iil Ya€C ABTOMATH30BAHOI 0 NEPeKIaaAy

MakcuMalibHa KUTbKICTh 0alliB 3a ayTUTOpPHY podoTy: 23 O6anu
MakcumanbHa KiJTbKICTh 0aJliB 32 cCaMOCTIHHY poOoTy: 22 6anu
[TimcymkoBa KOHTpOJIbHA poOOTa: 5 OamB

MaxkcruManbHa KUTbKICT 0altiB 3a Moayib: 50 GaniB

Ycboro 3a cemectp: 100 GamiB (3aiK)

KpuTrepii omiHKH MiZAICYyMKOBOI KOHTPO0JILHOI pO0OTH
(mucbMoBa GpopMa KOHTP 0J110)

5 OaiiB

3100yBau BUINOT OCBITH BIJNOBIAA€ HA TEOPETUYHE MUTAHHS YITKO,
pPO3rOpHYTO, OOIPYHTOBAHO, MOXKE YITKO HAJaTH BHU3HAUEHHS YCIM
MOHATTSAM, TOCIYTOBYIOUHCH 3arajlbHONPUHHATO TEPMIHOJIOTIELO.
Skio 1pbOro BUMAarae 3aBJaHHs, 31100yBad HABOAWUTH MPHUKIAAH, IO
M1ITBEP/KYIOTh TEOPETUYHI MOJIOKECHHS

4 Gamu

3n00yBay BIANOBIa€ HA TEOPETUYHE MHMTAHHS TMPABUIBHO, Haaae
BU3HAYCHHS YCIM TMOHSATTSM, IOCIYTOBYIOUHCH 3arajlbHONPHIHSATOIO
TEPMIHOJIOTi€10, TIPOTE BIJAMOBIAL HA 3alUTAHHS — CTUCTA, 3100yBay HE
HABOJIMTh MPUKIIA[H, K [IbOTO BUMArae 3aBJIaHHs

3 Oanun

3n00yBau BIJTOBIJIa€ HA TEOPETHUYHI MUTAHHS MPABWIBHO, MPOTE HE
HaJ[a€ BU3HAYCHHS YCIM TOHSTTSM, BIJAMOBI/Ib HA 3alIUTAHHS — CTHUCIA,
3100yBay HE HABOJIUTH MPHUKIIAIH, SIK [IHOT'O BUMArae 3aBJIaHHSI

2 Oamm

3100yBau BIANOBIIa€ Ha TEOPETHYHI MUTAaHHS HE TOBHICTIO abo
YacTKOBO NPaBUJIbHO, HE HAJa€ BU3HAYEHHS YCIM MOHATTAM, 3100yBay
HE HaBOJIUTH MPUKIAAN ab0 MPHUKIAIX HE MIATBEPKYIOTh TEOPETUUHI
MIOJIOXKEHHSI, BUCBITJICHI Y BIIMOBIA1

1 Oan

3n100yBay HEMPaBUJILHO BIJIMOBIIa€ HA TEOPETUYHI TUTaHHS ab0 B3araJi
HE BIATIOBIA€, HAJA€ BUSHAYCHHS JESIKUM MOHATTIM 0€3 BUKOPUCTaHHS
3araJbHONPUNHATOT TEPMIHOJIOT1i

0 GamB

3100yBay He BIAMOBIA€ HA TEOPETUYHI MTUTAHHS

Bua koHTpOII0: cCemecTpoBui (TIIICYMKOBUH)
dopma ceMecTPOBOr0 KOHTPOJII0 — 3aJIK.




3ainik nepen0avyae OIIHIOBAHHS PE3yJIbTAaTiB HAaBYAHHS Ha MIJCTaBl pe3yJbTaTiB MOTOYHOIO
KOHTpOJIIO. 3arajbHa OIlIHKa 3ajiKy BHU3HAYAEThCA SK CyMmMa OIIHOK 3a BUKOHAHHS BCIX
000B’SI3KOBUX BH/IIB HABYAJILHOI J1STTLHOCTI (POOIT).

OrmiHka BIANOBIAA€ PIBHIO C(HOPMOBAHOCTI 3arajibHUX 1 (PaXOBUX KOMIIETEHTHOCTEH Ta
OTPUMAHUX MPOrPaMHUX PE3YNbTATIB HABUYAHHS 3700yBaya OCBITH Ta BU3HAYAETHCS IIKAJIOIO
€KTC Ta HaIioHAJILHOIO CHUCTEMOIO OIIHIOBAHHS

IIxana ouinoBanHs y XY 3a €EKTC

Cyma GaniB : : :
I Local Outirika EKTC OriHKa 3a HaIllOHAIBHOO ITKaioro / National
grade
grade
90— A | Excellen Binminno / 3apaxoBaHo
100 t A P
82-89 | B Good Tlo6pe / 3
00 o0pe / 3apaxoBaHO
74-81 | C P P
64-73 | D | satisfact .
3a/10BUTLHO / 3apaxoBaHO
60-63 | E |OY
35-59 | FX He3anoBiabHO 3 MOKITUBICTIO TIOBTOPHOTO
il ckiananss / He 3apaxoBaHo
al
1-34 F He3anoBiiapHO 3 000B’I3KOBUM IMOBTOPHUM
BUBYCHHSM auciuiuiiny / He 3apaxoBaHo

10. Cnincok pekoMeHI0BAHMX JIKepes (HACKPi3Ha HyMepauis)

1.

2.

OcHoBHi
binerrbka O. ABTOMaTH30BaHM TepeKany y KOHTEKCTI CydacHOi i1H(opMariitHoi
KYJIbTYpU. Vkpaincoxuii inghopmayitinuii npocmip. 2013. Yucno 1. Y. 2. C. 206-2010.
Mpeiciusen A. B. CpenctBa aBTOMaTU3MpOBaHHOTO TIEpEBOJIa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc].
Pexum nocryma : http://www.slideshare.net/comfortgalaxy/ss-34605234. [lara moctyna
: 25.05.2020.
OnbxoBcrka A.C. CucremMu aBTOMATHM30BaHOTO MEpEKIany SIK CKIaaoBa (axoBoro
HABYaHHS: TIepeBaru Ta Henomku. Dinonoziuni mpaxmamu. 2015. T.7. Ne 2. C. 102—
108.
Bowker Lynne. Terminology tools for translators. In: Somers, Harold (ed.). 2003. P. 49—
65.
Kenny D. Teaching Machine Translation and Translation Technology: A Contrastive
Study [Electronic resource]. Reference:
http://doras.dcu.ie/15830/1/Teaching_Machine_Translation_%26_Translation_Techno
logy.pdf. Accessed : 25.05.2020.
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6. Mehadzi¢ S. Benefits of translating in the cloud [Electronic resource]. Reference:
http://www.textunited.com/cms/blog/benefits-of-translating-in-the-cloud. ~ Accessed:
20.05.2020.

7. Muegge U. Cloud-based translation memory tools are changing the way translators work
and train [Electronic resource]. Reference
http://works.bepress.com/cgi/viewcontent.cgi?article=1102&context=uwe_muegge.
Accessed : 25.05.2020.

8. Samson R. Computer-assisted translation. Training for the New Millenium. Amsterdam
& Philadelphia : John Benjamins Publishing Company. 2005. P. 101-126.

JlonaTkoBi

9. Kapramona JI. A. Jlanuirok O.B. XMapHi TeXHOOT1i K 3aci06 €eKTUBHOIO BIUIMBY Ha
MPAaKTUYHY MIATOTOBKY NepeknanadiB. Buwa ocsima Yrpainu. 2013. Ne 3 (50). C. 199-
202.

10.Komy motpiOni xmaphi TexHonorii? [Enextponnumii pecypc]. Pexwm moctymy :
http://consultingua.com/komu-potribni-hmarni-tehnolohiji. /Tata moctymy : 25.05.2020.

11.Mrorre VY. JecsaTh yOeauTeNbHBIX MPUYUH HCIOJIb30BATh MaMsTh IE€PEBOOB.
IIpogheccuonanvruiii nepesoo u ynpasnerue ungopmayueii. 2010. Ne 2. C. 4147,

12.06maunbie  TexHomoruu it mepeBomuukoB: SDL  Studio GroupShare Cloud
[DnexTponnblii pecypc]. Pexxum moctyma : http://www.tra-service.ru/trados/news/192.
Jara nocryma : 25.05.2020.

13.1Iu6a A. B. Bukopucranss HOBUX 1HPOpMAIIHHUX TEXHOJIOT1H y TIporieci popMyBaHHS
npodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHBOTO TMepekiagada 3aco0aMu 1HTEPaKTUBHUX
TexHoJori. Iledacocika opmyeanHs meopuoi ocobucmocmi y euwin i
3aeanvrooceimuitl wikonax. 2013. Bum. 28 (81). C. 356—365.

14.Abbyy SmartCAT: o61auHbIe TEXHOJIOTUH TSI IEPEBOTUUKOB [ DIEKTPOHHBIN pecypc].
Pexum noctyma : http://habrahabr.ru/company/abbyy/blog/208902. dara mocrtyma :
25.05.2020.

15.Esselink Bert. Localisation and translation. In: Somers, Harold (ed.). 2003. P. 67-86.

InTepHeT-pecypcu

16.British National Corpus: http://www.natcorp.ox.ac.uk/

17.COBUILD Corpus:
http://wwwling.arts.kuleuven.be/engling/appling/cobuild.htm

18.Ecolore: Matepianu ais HaBYaHHSI BAKOPUCTAHHIO 3aCO0IB aBTOMAaTH3aIlll MepeKIamTy

(pi3Hi MOBH, BKJIFOYAIOUH aHTJIHCHKY, (dpaHIly3bKY, ATMOHCBHKY):
https://web.archive.org/web/20071224061526/http:/ecolore.leeds.ac.uk/
19.Glossary of Terms Related to eContent Localisation:

https://web.archive.org/web/20070614180125/http://ecolore.leeds.ac.uk/xml/materials/
overview/glossary.xml?lang=en

20.History of machine translation:
https://web.archive.org/web/20110607092437/http://www.traduceme.org/profiles/blog
s/history-of-machine-translation
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https://web.archive.org/web/20110607092437/http:/www.traduceme.org/profiles/blogs/history-of-machine-translation
https://web.archive.org/web/20110607092437/http:/www.traduceme.org/profiles/blogs/history-of-machine-translation

21.International Corpus of English: http://ice-corpora.net/ice/

22.James L. Peterson. Computer Programs for Detecting and Correcting Spelling Errors:
http://simson.net/ref/2006/csci_e-180/ref/spelling-p676-peterson.pdf

23.Rhe Open American National Corpus: http://www.anc.org/

24.Working papers on the Web as Corpus:
http://wackybook.ssImit.unibo.it/wackycontents.html
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